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A hibontahozás kezdete.
A beteg parlamenti helyzet legalább annyi- 

hun javult, hogy az ellenzéki szétágazó törek
vések egy mederbe terelődtek. Ugyanis valónak 
bizonyult az a hir, hogy az ellenzéki pártok a 
választójog alapelveire vonatkozólag megegyez
tek. Remélni lehet tehát, hogy a kormánynyal 
és a kormányt támogató többséggel is a meg
egyezés ezen az alapon létesíthető lessz.

Váltig hangoztatta minden higgadt politi
kai vezérféríiu, hogy a választójogi reformot 
csak pártközi megegyezéssel lehet közmegnyug
vásra megoldani. Ennek a pártközi megegye
zésnek alapját készítette elé az ellenzéki meg
egyezés, midőn megállapodtak abban, hogy 
választó jogot nyerjen minden állampolgár, aki 
Írni, olvasni tud, legalább 24 éves, egy évig 
egy helyben tartózkodik és állandó lakása van. 
Értvén ez utóbbi alatt legalább egy szobából 
és konyhából álló lakást.

Ha a kormányelnöknek nem sikerült a 
Justh-pártot két előterjesztett javaslata alapelvei 
egyikének is megnyernie, ez az ellenzéki meg
állapodás valószinüleg közel hozza annyira a 
kormánypártot és az egész ellenzéket, hogy 
a siker reményével tárgyalhatnak egymással, ha 
Lukács László miniszterelnököt és Tisza Istvánt, 
a házelnöki szerepet vállalt munkapárti vezért, 
a parlamenti rend és béke érdeke, nem pedig 
az ellenzék letörésének vágya vezérli.

Minket — habár örvendünk az ellenzék 
megegyezéseinek és most már őszinte reményt 
Hírünk a beteg parlamenti helyzet pártközi egyez
ség utján való orvoslásához — két dolog nem 
elégít ki. Egyik az, hogy a véderöjavaslat hi
báinak és magyar nemzeti szempontból sérel
mes részeinek megjavítását az ellenzéki pártok, 
-lem tűzték eléjj eréllvel maguk elé, midőn meg-

fl „GSIJU HI#MP“ TÁRCÁJA.
ELMENNÉK.

Szeretnék elmenni messze innen, 
Elmenni oda, hol nem fáj a seb,
Hol a rózsának tövise nincsen 
S az élet terhét vinni édesebb. 
Elmenni búcsú, áldás nélkül,
Mint öszidön a költöző madár,
Száraz szemekkel nézni vissza,
Mig elmarad a kéklő szemhatár. 
Szeretnék, ah de nem ereszt 
Egy roskadozó fakereszt.

Ott áll egyedül a íaluvégen,
Az Üdvözítő képe még rajta,
Úgy őrködik a dolgozó népen 
S a távozó utast visszatartja.
Elébe áll a bujdosónak,
Visszaidézi szép emlékeit 
S a remény lágy, puha fátylával 
Letörli szeme forró könnyeit.
S hiába megyek, nem ereszt 
A roskadozó fakereszt.

Csak biztat, hogy majd valamikor, ha 
Kifogy az erő vén ereimben 
S munkás fegyverem lehull a poriul, 
Alkonyaikor majd elenged innen. 
Pedig késő lesz minden akkor,

állapodásaik szerint csak a tartalékosok és pót- 
tartalékosok behívásáról szóló 43. szakasz ki
küszöböléseinek elérésére törekednek. A másik, 
ami ki nem elégit, az a feltétel, mely a válasz
tói jogosultságot egyebek között nem az állam 
hivatalos nyelvén való irni és olvasni tudáshoz, 
hanem általában bárminő nyelven való Írás és 
olvasáshoz köti.

Ki, melyik hivatalos személy vagy testület 
lesz hivatva megállapítani, hogy a magát irni és 
olvasni tudónak bemondott egyén valamely 
nyelven, péld. zsidó nyelven valóban tud-e Írni 
és olvasni ?

Minden magyar párt erősen hangoztatta a 
magyarság politikai vezetöszerepének megóvá
sát s mégis az ellenzéki pártok figyelmen kivül 
hagyták éppen azt a feltételt, mellyel ez a cél 
legbiztosabban lenne elérhető. Nem értjük, hogy 
miféle túlhajtott alkalmazkodási elv vezérelte a 
pártokat, hogy ezt a feltételt még felállítani sem 
akarták vagy nem merték. Mi nem tudunk el
képzelni nemzeti államot, mely hivatalos nyel
vén az Írás és olvasás tudását előtérbe ne állí
taná, ha az értelmi censusnak ezt a legkisebb 
mértékét egyáltalán alkalmazni szükségesnek 
találja. Ilyen csak nálunk történhetik, ahol ma
gas közjogi méltósághoz,' püspöki álláshoz le
het jutni, anélkül, hogy az állam nyelvét be
szélné — a püspökjelölt.

Pedig mi természetesebb, mint az, hogy ha 
a választói jogosultságot, mint közjogi funkciót, 
azokra terjesztik ki, akik egy bizonyos fokú 
biztosítékot szolgáltatnak, hogy ezzel a joggal 
a köznek javára élni tudnak és ez a biztosíték 
a műveltségnek egy legkisebb mértéke, t. i. az 
irni és olvasni tudás: akkor az állam nyelve 
állittassék előtérbe, melyet minden elemi iskola, 
akár felekezeti, akár községi jellegű, tanítani már 
1868 óta köteles volt.

Jogkiterjesztésröl lévén szó, igen természe

tes, hogy aki idáig választó volt, ezt a jogát nem 
vesziti el azért, ha irni és olvasni nem tud, Nem 
esnék tehát senkin sérelem, ha a választói jo
gosultság az állam hivatalos nyelvén irni és ol
vasni tudás feltételéhez köttetnék, mert ezt a 
feltételt mindenki megszerezheti, ha a joghoz 
hozzá akar jutni ; mert a nem magyar oktatási 
nyelvű iskolák is kötelesek voltak már az első 
1868. évi népiskolai törvény értelmében a ma
gyar nyelvet tanítani. Legíölebb az állam annyi
ban hibás, hogy a törvényelöirta kötelezettség 
ellenőrzésében tulságig menöleg elnéző volt azok
kal a felekezetekkel szemben, melyek alkalma
zott tanítóikat nem csak a magyar nyelv taní
tására, de még arra se kötelezték az Apponyi- 
féle újabb népiskolai törvény életbeltetéséig, 
hogy ók maguk a magyar beszédet megtanulják.

Nagyon tévedne, aki azt hinné, hogy ez 
az állapotunk valami elszigetelt és túlhajtott so- 
vinista felfogásnak a kifolyása. Az ilyennel szem
ben hivatkozhatunk azokra a memorandumokra, 
melyeket K h u e n gróf volt miniszterelnök és 
belügyminiszter felhívására az erkölcsi testületek 
küldöttek be a válaszjójog kiterjesztésére vonat
kozóig. Csaknem valamennyi kulturegyesület, 
egyetemek, jogakadémiák és az összes gazdakörök 
és guzdasági egyesületeknek körülbelül 70%-a 
a jogosultság kiterjesztését a magyarul irni és 
olvasni tudás feltételéhez kivánta fűzni, melyek, 
úgy látszik, Írott malasztnak maradnak és legfö- 
lebb mint történelmi emlékek fognak fenmaradni 
bizonyságául annak a bátortalanságnak, melybe 
a magyart saját hazájában belső ellenségei és 
dinasztiájának politikája szorította és a huszadik 
század elején is annyira lefogva tartotta, hogy 
parlamentje a választójog kiterjesztésének kérdé
sével nyelvét előtérbe állítani se merte.

/. r.

Lassan lehull a vadrózsa szirma.
Puha szőnyeget térit alám 
S eljön a vég. amint meg van Írva. 
Hollószárnyán leszáll az est 
S reám borul a sírkereszt.

Zakariás Bálint.

S á r .

— Irta : Földes Zoltán. —

Lelketlen fekete matéria! Mennyi bajt okoztál 
nekem a minap.

Tanitógyíllésre mentem át Ditróba. Mentem, 
mentem, mendegéltem és egyszer csak: nem mén- 
degéltem. Ezt, kérem, szíveskedjék úgy érteni, hogy 
sár volt, még pedig alapos sár. Szeretném „kátyúnak" 
nevezni, de nem szeretek a túlzó kifejezésekkel do
bálózni. Elég, ha jelzem, hogy a 1 c g s á r a b b volt. 
Ezt megint tessék úgy értelmezni, hogy derékig 
sűlyedtem a csikvármegyci útba. Ebből pedig az kö
vetkezik, hogy elkezdettem kiabálni, bár nem úgy, 
mint - Goldstein Számi. Hanem igy n i :

— Felebarátaim, óh. jaj, j a j ! Segítség ! Tolvaj i 
Tolvaj!

Ez utóbbi kifejezésnek eredménye lett, mivel azt 
hitték a földi gyarló férgek, hogy tűz van és segítség 
végett az utcára szaladtak.

(Remetén ugyanis tűz esetén „Tolvaj“-t ki
áltoznak.)

Meghökkentek és indignálódva távoztak ;______

— De hiszen nincs is tűz ! Csak egy ur döglö- 
dik a szigonyban (agyag).

És ellejtettek portáikra
Én pedig, már állig merülten, elmélkedtem a 

fekete habokban sorsunk múlandóságáról és a de
mokrácia kevésbbé jogosult voltáról. E közben néma 
szorongással tekintgettem vissza egykori gazdagsá
gomra, vagyis — azaz — tudniillik: fél kilométer
nyire elmaradt szándáljaimra, melyek bánatosan hú
zódtak meg egy néhai km.-jelző lombtalan árnyékában.

Óh és ah, borzasztó pillanatok ! Mig a falvak
ban és városokban „kedv s öröm röpködnek", amíg 
Sipulusz Budapesten vidáman nyergelteti pompás 
szamovárját az orosz cár számára (lásd egyik leg
utóbbi nevettetményét!), addig én itt, Remete és Ditró 
közt a lét és nemlét borzasztóságán Hamletként tűnő
döm. És ki vagyok téve minden halálnemck legbor- 
zasztóbbikának. Vagyis : nem ágyban, párnák között 
halni meg, hanem a — közönséges, ordináré, undok 
elemben, mely sárnak neveztetik.

Vagy talán nem is elem a sár, hanem vegyidet. 
Ha vegyidet, vegyidet! Nem érek most rá arra, hogy 
analizáljam a remetei lőcs kémiai összvetételét, mert, 
im, itt a dicstelen kimúlás legközelebbi pillanata. El
nyel a megyei ut s marad a sár. Jómagam valamelyik 
megfelebbezhetetlcn fizikai törvény alapján elmerülök ; 
aztán Dr. Hankó Vilmos leadhatja a maga vegytani 
nézeteit a remetei sárról. Mit bánom én ! . . .

Jaj, ja j! Már beszélni sem tudok. A szá-jam 
már cl-ma-rult. (Ha az ember szája megtelik, mint 
ezúttal az enyém, a magas hangú szavakból mély

Lapunk jelen szám ához két oldal melléklet van csatolva.
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Törvényhatósági közgyűlés.
Szokatlanul nagy érdeklődés mellett folyt 

le tegnap a törvényhatósági közgyűlés. Minden 
„ép" törvényhatósági tag megjelent, hogy a 
megyei tisztviselő választásokon részt vegyen.

A Becze Imre nyugdíjazásával megüresedett 
felcsiki főszolgabírói állásra az egyedüli pályázó 
Sándor Gyula választatott meg. Az újonnan 
szervezett szépvizi főszolgabírói állásra Gábor 
János, dr. Márton László és Wellmann Géza 
szolgalmak pályázták, kik közül a közgyűlés 
nagy többséggel dr. Márton Lászlót választotta 
meg. Az utóbbinak megválasztásával megürese
dett es a szépvizi járásban szervezett 1. osztályú 
szolgabirói állásokra Erős József árvaszéki 
jegyző és Puskás Imre szolgabiró, az árvaszéki 
jegyzői állásra Mihály Lajos közig, gyakornok, 
a két másodosztályú szolgabirói á l l á s r a  
Miniéi Lajos és Erős Béla közigazgatási gya
kornokok. a magánjavak igazgató-tanácsába pe
dig dr. Ujíalussy Jenő polgármester és Bartalis 
Ágoston főszolgabíró választattak meg. A szolga
birói állásra pályázó Sípos Lázár nem jelöltetett.

A kormány kinevezését tudató leiratra az 
állandó választmány javaslatára a közgyűlés azon 
határozatot hozta, hogy „oly kormányt, mely 
törvényes és alkotmányos, szívesen támogat". 
A kormány helyzete ugyanis még bizonytalan 
s az állandó választmány javaslata ezért volt 
olv alkalmazkodó.

A megyei közkórház kibővítésére szüksé
ges összeget a törvényhatóság megszavazta, a 
, armegyeház kibővítésére vonatkozólag elfogadta 
Sieiner es Antal Vidor építési ajánlatát. Az elő- 

uívzott összeg és az ajánlati ár között mintegy 
1 i( 1000 korona különbözei van, melyet a törvény- 
h űó«ág egyelőre kölcsönből fedez.

Nagyobb érdeklődést még Csiktaploca, 
Várdotfalva, Csobotfalva és Csomortán közsé
gek képviselőtestületeinek azon határozatai kel
lettek fel, melyek a Szent Péter egyházmegye 
kezelese alatt álló s az említett községek tulaj
donát képező erdőség befolyt vételárából egy 
millió koronának egyénenkénti felosztásához a 
jóváhagyást kérték. A közgyűlés a képviselő
testületi határozatok kihirdetésének pótlását ren
delte el s a jóváhagyás felett azután dönt.

Szép nyelv.
István diák válasza Pál (igaz nevén Földes Zoltán) 

tanárnak. —

Kedves Tímár Ur !

Kni'fdje mrg, hogy bár kissé megkésve teljes 
tis/trh-ttel megadjam a köteles feleletet arra a levélre,

csoda >) És még sincs ember, aki segítsen. Pedig 
látnivaló, hogy már csak az orrom és a füleim tarta
nak e földi világban. Emberek, segítség ! Van-e még 
valahol szív s a szívben izgalom?

Önök, eléggé nyájas olvasóim, azt vélnék, hogy 
a remete—ditrói ut járatlan. És igy nem volt, aki se
gítsen. Székely véreim azonban előrelátóbbak lévén, 
mint én. csónakokon meg tutajokon „hajtották igá- 
jokba" a bősz elemet. Voltak u. i. némelyek, akik 
elözöeri az útba fulladtak. Gyalogosok és lovasok. 
Lovasok és fogatosok. Cigányok és vándortótok. Meg
történt, hogy egy tájékozatlan idegen (aki nyilván 
..előkelő" volt) fiakkeren akarta bevenni Remetét. És 
mi történt? Nos, mi?!  Önök felriadnak sötéten és 
kérdezik, hogy : „na, mi ?" Ha önöknek, édes olva
sók, van egy csipetnyi vágott dohányuk, hát minden 
további magyarázat nélkül megsejtik az iszonyatot. 
Igenis, jól mondják önök : az az ur keresztül esett a 
íoldgöinbön s a földgolyó ellentétes oldalán (Ujzélánd 
mellett) belehalt a Csendesoceánba.

S lám, ezt az urat az egész vármegye szerette 
volna megmenteni, mer: gazdag embernek látszott.... 
Utána is bocsátottak egy ruhaszárító spárgát. A vé
gére nehezéknek - egy községi esküdtet kölötjek. 
De csak a tudomány vette némi hasznát. Amennyiben 
az esküdt pontos adattal tért vissza a föld átmérőjé
nek hosszára vonatkozóan. Ellenben a gazdag és elő
kelő idegen eltűnt s ekkor egészen bizonyossá vált 
szörnyű végzete.

Tehát csak jelezni kívántam, hogy igenis: az ut 
nem volt járatlan. Jobban mondva: csónakozatlnn,

molyét, minthogy közérdekű fontos dologról szól, a 
nyilvánosság előtt, a Csíki Lapok máj. 15-ki számában 
juttatott hozzám. Én is hasonló utat keresek a válaszra. 
Mert illő dolog, hogy olyan ember hangja, ki oly me
legen szereti és ápolja édes magyar nyelvűnket, no 
legyen pusztában hangzó szó, de váltson ki visszhangot, 
mely ime: itt következik.

Félek ugyan, hogy egyik-másik kifejezésem nem 
fog tetszeni a Tanár ur tulkóuyes fülének, de nyílt le
vélre nyílt válasz kell s punktum. A Tané'’ űré pedig 
annyira fölkavarta az én nyelvészeti ismereteim eddig 
békés otthonát, hogyha ki nem beszélem magam, tán 
rosszul is leszek. Meg aztán feleletemmel bizonyságot 
akarok tenni róla. hogy becsülöm sorait. S hogy mind
járt a dolog velejére térjek, ott ke" kezdenem, hogy 
ez alkalommal a Tanár urat egyáltalán nem értem. 
Nem tudom, mit akar. Annyi ingatagságot, sót követ
kezetlenséget látok írásában, hogy azt kell mondanom: 
alighanem idegen vidékre tévedt tolla, innen a sok 
zavar. Először is kifogásolnom kell, hogy nyelvészeti 
kérdést vidéki heti lap hasábjaira biz. Efélének másutt 
van a tere. Igazat adok abban, hogy nyelvünk még 
korántsem kellően pallérozott, de biztos vagyok benne, 
hogy hasonló pallérozások nem sokat segitnek rajta. 
Tevéd a Tanár ur, mikor azt hiszi, hogy a magyar ifjút 
diákkorában nem figyelmeztetik a mai irodalmi nyelv 
durvaságaira. Valamint tévéd akkor is, ha fejtegetését 
abban n liiszemben irta, hogy a mai irod. nyelv kinö
véseit nyesegeti vele. Engedjen meg a Tanár ur. de úgy 
látszik, hogy régi — nem akarom mondani: elmara
dott ember. Egészen más jelenségek ellen kell ma 
kiizdeniink az irod nyelv túlkapásai dolgában, mint a 
minőket becses levele háuytorgat. Hég elintézett kér
dések azok, miket ily kuszában eleveníteni fel, — szél
malomban' csupán.

Helyesen kel ki a híg, -lég képző elhatalma
sodása ellen, bár a szempontja nem kifogástalan. Nem 
azért kell pótolnia e képzőt az - an, en nek, mert ott 
lomhává teszi nyelvünket, hanem egyszerűen : mert a 
nemet -licit másolata. Túlmegy azonban kárhoztatásáhan 
a kellő határon. Az említettem helyesebb magyar képző 
ugyanis teljesen nem pótolhatja amazt. Úgy. hogy állí
tólag helyett állitóun-1 mondani ma már erőlködés, 
annál az egyszerű oknál fogva, mert az előbbi egy 
bizonyos meghatározott, körülzárt jelentéssel állapodott 
meg a nyelvhasználatban. A — da, —de képzőbe.i is 
csak szalmát csépelünk, kedves Tanár ur, kivált ha ezt 
Írjuk róla: . . . .  hozzájárul a beszéd artikulátlansá- 
gához . . .* Talán artikulált akar lenni e szó, de ak- 

| kor sincs teteje a uiegjdg) zésnek. Hanem ez még 
haddján ! Értem okoskodását, bár roppant banálisnak 
találőm, ott is. ahol az untig emlegetett tátik. — tetik 
döngetését végzi, meg ahol rossz hangzást lát a „kel
lemetlen szék halmozásában." Mert tiszta sor, hogy a 
magánhangzók zöngehangok lévén sokkal inkább ér
vényre juttatják a nyelv zenei elemét — azért oly 
szép az olasz ének. hol szinte minden szó hangzón 
cseng ki mint a zörejhangos, tehát a k, — g s 
más ily végződésű szavak. Hanem levelének többi 
vagyis nagy része valóságos remeke a nyegle, vagy 
mondjuk délibábos nyelvészkedésnek. Nem tudom, ko
molyan vegyem-e a Tanár ur okoskodását, ki a fen
tebb érintett szélesre taposott úton még valahogy bi
cegett. avagy gúnyt olvassak e ki belőle. Nem tudom 
megállapítani: vájjon önmaga hiszi-e, amit mond, avagy 
csak másokat akar [megtéveszteni fölötte naiv nyelv-

tutajozatlan . . .  És mégsem akartak rajtam segíteni az 
emerre és amarra utazó népségek és katonaságok. 
Egyszerű „mcrülvény“-nek néztek, akinek elhatározott 
sorsa, hogy tönkremenjen.

Uraim és hölgyaim ! El kell ismernem a valót, 
hogy . én elmerültem és meghaltam ; de mégis meg 
nem állhatom, hogy „irtózatosan* ünnepics óvást 
emeljek közgondatlanságból eredő gyászesetemért!!

Képzeljék el önök, akik élnek: mi lesz abból, 
ha ezen a szerencsétlen utón kóborcigányok és ko
saras-tótok hirtelen sülyedés mián szenderülnek jobb
létre ; ha az önök leányai és fiai inaikban megsza
kadnak, nyakukat szegik, lábukat törik és önök is 
testestől-lelkestől kificamodnak, vagy szerencsésebb 
cselben : végképp elmerülnek ? ! . . .

Hát, jó. Uraim és hölgyeim tiltakoznak c sáros 
hálálnom ellen és lelkesen szavalják :

„Ott essem el én

De engedclmet kérek, önök mégis csak a csa
tákban fognak nyomorultan elpusztulni, ha netalán a 
Remete és Ditró közötti vármegyei útra térnek. Ditrói 
Puskás Kalári szívesen halt volna meg a hazáért a 
csatamezőn, de már a sáltól — mit gondolnak, ké
rem V — ö is irtózott volna ! . . .

Egy recipe volna. Ez talán beválna. Esős időben 
repülőgép-járatot kellene berendezni a kérdéses ut- 
vonalon. Vagy mege gyszerübb és olcsóbb : esős idő
ben otthon maradni és megvárni a szép, száraz, 
kánikulás szezont Csakhogy akkor meg kénytelenek 
leszünk arról emlékezni, hogy p o r b ó l  lettünk 
(és p o r o s o k k á  válunk). .

Mindenekelőtt jogom van kétségbovonni annak 
a kis macskakörmözött szövegnek történeti hitelét 
amelynek helyes magyarítását adni próbálja, mert nincs 
jelezve, honnan veszi. Ily borzasztóan nyakatokért kis 
híradást ugyanis alig ir már akár a lograffináltabb 
Lipót-városból kelt riporter se. A kijavítás egyébként 
maga se hibátlan. Mindjárt az első mondat állítmánya 
nincs egyeztetve a hozzáértendő alannyal. Való helyeit 
mért kellene valóságot mondanunk ? Mert talán 
hosszabb ? Vagy nem tudja a Tanár ur, hogy sok mól 
léknevet használunk főnévi szerepben ? Az olvatag szm 
se tudom, miért kellene eldobnunk. Csak nem azért, 
mert g-vel végződik, mint a — lag képző ?

„Eltekintve attól, hogy . . .“ az eredetiben m, 
gyáros, inig a kijavított : .Eltekintve, hogy . . .* hala 
rozottan hibás. S most következik aztán még a java. 
A továbbiak során azt olvasom, hogy a Tanár ur „ke
vesebbet törődik az etimológiával, mint a széphaim 
zással." Hogy első és egyetlen elve a széphangzás, 
mig az iskolaszagu gramatizálást (igy ! grammatizálá 
h.) utálja. Ez állásponton kel aztán védelmére az 
-álv, — élv, -ár képzőknek s mond apológiát az 

eszély, hatály, áalár stb. szavak mellett közibük ki
verve nagy bölcsen a futár mellett a szenvedély szót 
is. Mindez, igen tisztelt Tanár ur. csak egy rövidke 
századdal vet vissza minket a múltba, mert ugy-e, tét 
szett hallani egy Kazinczy Ferenc nevezetű régi Író
ról, akinek szakasztott ilyen nézetei voltak. A tudó 
inány azóta megtisztította az ö felfogását a salaktól s 
kimutatta, hogy a széphangzás fontos követelés a 
stílusban, de nincs bírói joga nyelvhelyességi kérdés 
ben. A Tanár ur egész levele pedig e körül forog, 
mint a kenetlen szekér kereke tengelye körül. Lám. 
ha e jelentős nyelvtudományi norma birtokában volna, 
nem kicsinyelné le „tudálékos (helyesebben: tudákosi 
dölyffel" a szöszármaztatástan (csodálom, hogy szép- 
hangzásra kényes füle nem diktálja ezt a sokkal kelle 
mesebb szót : szófejtéstan) tanítását. S ha figyelembe 
venné még azt, amit már a jó öreg Horatius tanított 

j s a mi jeles nyelvészünk, Verseghy (kit szinten Ferenc 
I nek hívtak) oly lelkesen hirdetett, hogy: „l'sus, quem 
i penes arhitrium" . . .  vagyis a szokás, a nyelvhasz 

nálat mily fontos nyelvi tények megállapításában, ak 
i kor a szenvedély szó erejével nem támogatná az 
i esz élv t és társait.

De .Egy szónak is száz a vége," Írja a Tanár 
ur. Nem is időzök e gondolatoknál, mert egyre a toliam 
hegyére kívánkozik ép Kazinczynuk ama híres epigram
mája, mely igy kezdődik : „Szólj ! s ki vagy, elmon
dom . . .  Ne tovább..." Nem folytatom tehát én se 
tovább, pedig volna mondani valóm az — andó,—ondó
ról vallott felfogására nézve is. Félek azonban, hogy 
a mi más izü dolgokhoz szokott olvasónk már is meg
elégelte a mi jószándékú csevegésünket, pétiig milyen 
jó volna, ha rímelő Borocskáira, amiket „vers*-nek ne
vez, szintén rátérhetnék. De jóból is megárt a sok. 
Azért még csak ennyit: egészen más dolog jól forgó 
tollú írónak lenni, aki tán kellemes csergésii nyelven 
mesét mond, vagy verset ir és a nvelvtudománynak 
legkényesebb kérdésébe, a nyelvhelyességbe belerán* 
diilni. i )da egy kis képzelő eró. érző szív és ép nyelv
érzék (ami még nem jogosít súlyos nyelvi iroblémák 
feszegetésére), ide ilyen irányban rendszeresen képzett 
és fegyelmezett elme kell.

Ha ilyen irányban hosszabb időre volna kedve ki 
rándulni a Tanár urnák, ajánlom becses figyelmébe 
Simonyi Zsigmondnak „A nagy nyelv* cimti közismert 
munkáját, mely l‘.K)ö-ben már második kiadásban is 
megjelent, hogy a müveit magyar közönséget a be
szélte nyelv legfontosabb sajátságairól s a magy. nyelv- 
tudomány jelenkori állapotáról tájékozza s a szóban 
forgó levélhez hasonló termékek fogamzásától megóvja.

Sokkal jobban is teszi a Tanár ur, ha levele he
lyett a tanítókhoz intéz egy jól átgondolt szózatot, 
amelyben utasításokat ad arra nézve, hogyan kell a 
kis gyermekeket épkézlábé betűvetésre, helyes írásra, 
hol ugyancsak meggyül a baja az etimológiával s be
csületes magyar hangsúlyéi olvasására megtanítani. 
Akkor ifjú társainak nem kellene annyi vesződséges 
időt elpazarolni, amíg kipusztitják a kis gimnázisták- 
ból azt a furcsa könyvnyelvet, mit az elemiből maguk
kal hoznak. Ilyen irányú levelét szives [örömest várja 
hii tanítványa, tisztelő hivő

István diák.
Kádár Ferenc.

H Í R E  K
A kórház fejlődése. Dr. Hirsch Hugó, 

kórházunk uj sebészfőorvosa pár hét alatt 
nehéz operációknak egész sorozatát végezte el 
kitűnő eredménynyel. Örvendünk, hogy a vá
rakozásnak megfelelt s hogy kórházunkban, hova 
a sok gyári baleset miatt is igen sok sérültet 
szállítanak be, ilyen kiváló sebészorvos műkö
dik. l)r. Veress Sándor, a kórház igazgatója 
önzetlenül szolgálja a kórház fejlesztésének ügyét

pall'To zásával.

hangunkat csinál. Nem t'om : umlaut-e ez vagy mi-



3-ik oldal. c s í k i  h í r l a p 22. szám.
meglőtte a lépéseket aziránt, hogy a kórház 

megfelelően kibővittessék és hogy a szükséges 
^  L,IVI< rövid idő alatt megszereztessenek. A 

iriiiegve e célra meg kell hozzon minden ál- 
(Vozati't s akkor el fogjuk érni azt, hogy más 
||k,lIV, k betegei is kórházunkat felkeresik, ami 

,;ik a kórház, hanem e város fejlődését is 
, I ,.m előmozdítaná. Segesvár elég példa erre, 
j z a nagy kórház jórészt önkéntes ado- 

,, ,,kból tartja fenn magát.
Eljegyzés. Pusztai András folyó hó 26-án 

in v /te Illyés Arankát, Csíkszeredában.
__ Kinevezés. A marosvásárhelyi főügyész 

, ,; 111 Károly nagyenyedi országos tegyintézeti
,i Csíkszeredái törvényszéki fogházhoz fogház- 

! >; r • Kövezte.
Az erdélyrészi Il ik szinkerűlet igazgatója

I . Kálmán megérkezett Szászrégenböl Erzsébet*
'•adásainak sorozatát megkezdte a Kis gróf

I.
pályázat. A székelyudvarhelyi pénzügyigaz- 

pénzügyi fogalmazói állás van üresedés- 
% ázni lehet 2 héten belül.
Halálozás. Sipos Sándor ny. főgimnáziumi 

, ] , !  élete 70-ik évében folyó hó 26-án Várdot- 
H hunyt. Haláláról úgy a család, valamint a 
mm igazgatósága gyászjelentést adott ki. Te- 

M - !i nagyszámú közönség vett részt. Jelen volt 
, iimnázium tanári testületé és a tanuló ifjúság is.

Császári és királyi hadügyminisztérium. A 
i iiigyiiiinisztériuni „közös" jellege megszűnt. A 

igyminiszter tudatta az összes hatóságokkal, hogy 
ddigi „közös” jelző helyett a hadügyminisztériumot 

, -ászári és királyi megjelölés illeti meg—hivatalos 
ütközéseknél.

A csiksomlyói Jótékony Nőegye-
sti let fennállásának 30-ik évfordulója alkalmá- 
lu'il Csiksomlyón a községháza nagytermében 
hM2. június hó 8-án délelőtt II órakor Disz- 
.'rzgyülést tart, melyre az egyesület tagjait ez 
dón is meghívja az Elnökség A díszközgyűlés 
apján délután 2 órakor kezdödöleg a nöegye- 
Ilet a „Bükk1* szélén juniálist rendez, melyre 

,i tagok es az egyesület iránt érdeklődök szin
ten ezúton meghivatnak. Családjegy 2 kor, sze- 
ii",lyj(,gy 1 kor.

Uj postahivatal. Csikvármegyében, a székely- 
kocsárd inadéfalvi—brassói vasútvonal „üalóczási 
uoziiirósz' megállóhelyén 1912. évi június 1 -én „Galó- 
czás" elnevezéssel uj postahivatal nyílik meg. A 
berendezendő hivatal teljes felvételi és leadó szolgála
t i  teljesít és a postatakarékpénztár közvetítő hivatal 
-v.iüaiit is működik. Kézbesítő köre Gycrgyóvárhegy 

v,nek Galóczás cs Gyergyósalamásnak Platónest 
i/.cr-eire. a fentemlitett vasúti megállóhelyre és

а. isi erdöipar részvénytársaság fűrésztelepére 
: ki, forgalmát pedig az ott átvonuló kalauzpos-

uk közvetítik.
— Felavatási ünnepély. A Csíkszeredái 

i kath. fögimn. Mária társulata junius hó 
» isárnap) a főgimnázium kápolnájában 21 

i.ignt avat lel, avatás után pedig a tornacsar- 
a Imii szinielőadással egybekötött ünnepélyt
ai ! / Avatás kezdete délután 3 órakor. ,Ünne- 

' s/melőadás kezdete délután fél 5 órakor. 
-  i díj: ülőhely személyenkint 2 kor., csa- 
i • i' v p’i személy) 5 kor., állóhely személyenkint
II A műsor a következő:

• .Oh szűz Anyánk,“ Rosenbersky—Csimától, 
vegyeskar.
.Hanno leánya," melodráma. Zenéjét: szer- 

i akatos Miklós 111. éves növendék. Szövegét 
' előadja Ambrus János éretts. növendék.
■> Ave Maria" duett Koós-Rostitól. Éneklik: 1. 

Vcrsszaköt: Gál Sándor V. o. t. és Gegö István VII. 
" 1 2. Vá rsszakot: Madaras S. VI. o. t. és Fercnczy
Béla VII. o. t . ; 3. Versszakot: Bállá Sándor VI. o. 

és Molnár János VII. o. t.
•1. ,,A szentek unokáihoz," Mindszentytöl, szavalja 

bonc János éretts. növendék.
">. „Serenade," Haydntól. Előadják: Baky József 

retts. növ.; Kertész Béla VII. o. t . ; Gereöífy Géza 
1II- o. t . ; Tiltscher Menyhért VI. o. t.

б. „Mikor én nagy diák leszek," előadják: Mol- 
1 L. III. o. t. és Fejér Béla III. o. t.

T „Tiszta szűz," énekli a vegyeskar.
8. „ S c j a n u s , "  történeti dráma 5 felvonásban, 

b'a G. B. Lemoyne, átdolgozta Cassián.
S z e m é 1 y e k : Scjanus, Tiberins, császár mi

nisztere Boné János éretts. növ.; Viliius Screnus, Siria 
prokonsula Fercnczy Béla VII. o. t . ; Hortensius, uno- 
k.o >ccse Baky József éretts. növ.; Vibiolis és Livlus 
■̂ vreniis fiai Veress Dezső VI. o. t„ Gereöífy Géza 
 ̂II* o. t . ; Regulus centurio Bállá Sándor VI. o. t . ; 

Macro, tribunus György József V. o. t ; Aíer, Screnus 
mór rabszolgája Ambrus János éretts. növ. Szenáto- 
|(>k. Katonák. Piktorok. Nép. Rabszolgák. írnok.

Véres verekedés Szeredában. Pün
kösd szombatján délután a Biró-féle vendéglő 
elölt nagy csődület támadt, mely a távolról 
jövőnek is jelezte, hogy ott -  nem jó történik. 
Úgy is volt. Egy helybeli honvédkáplárt többen 
kitámadtak. Tamás Mihály helybeli legény a 
káplárt arcul ütötte, ki hátrálva a támadás elöl 
szuronyát vette elő védekezésre, de Tamás Mi
hály egy karóval a szuronyt kiütötte kezéből, 
mire többen neki estek, földre teperték s saját 
szuronyával és bicskával többszörösen össze
szurkáltak. Rokona egy gyergyóí ember lehúzta 
a honvédről a verekedésben résztvevő Mozsner 
Gézát s a hirtelen kezébe került szuronynyal 
ez utóbbin ejtett hatalmas „nyilás“-okat, de 
aztán öt is karóval és bicskával iszonyatosan 
megsebesítették. Időközben rendőr is jelent 
meg a helyszínén, ki megérkezése pillanatában 
egy hatalmas pofont kapott, a mi a további 

i beavatkozástól két társával együtt visszatartotta 
| A verekedésnek az előhívott katonai őrjárat 

vetet végett, a rendőrök pedig a bűnjelek 
összesedésévet foglalkoztak, de még azokat sem 
kapták meg, hanem azt a megmaradt kertet, 
melyből a verekedők karókat törtek, — szállí
tották el bűnjel gyanánt. A nagy közönség is 
eloszlott a véres helyről s a további teendőt 
az orvosok végezték, kik a tátongó sebeket varr
ták össze. Felháborító, hogy ilyen verekedés 

| világos nappal megtörténhetik. Igazán kívánatos 
i volna, hogy a városi rendőrség államosítása 
| sokáig ne késsék, mert ha ez is a csendörség- 
í hez hasonló kiképzést nyerne s biztosítva volna 
j  az a joga, hogy a támadót nemcsak a város

házáig taszigálni, hanem nyomban keresztül 
szúrni is lehessen — akkor nem fordulnának 
elő városunkban folytonos verekedések és ren
dőr pofozások.

A kincstári nyereség az uj kétkoronáso- 
kon. Most jött forgalomba az uj ezüst kétkoronás, 
melyből fokozatosan 17 és fél millió darabot fognak 
forgalomba hozni. Az uj kétkoronások 2.3 grammal 
könnyebbek a régi forintosoknál és ezüsttartalmuk is 
kisebb, mint a foiintosoké Mig a forintosoknál egy 
kilogramm öntvény 900 garamm tiszta ezüstöt tartalma
zott, addig az uj pénznemben mindössze 853 gramm 
a szinezüst. A sulydifferenczia révén a két államkincs
tárnak darabonként 30 fillér nyeresége van, ami 17 
és fél millió darabnál kerek 5 és egynegyed millió 
korona nyereséget eredményez.

— Bicskázás. Folyó hó 29 én este u csik- 
szentdomokosi legények táncmulatságot rendez
tek, a melyen több legény veszekedni kezdett. 
Márton Ignác, mint táncrendezö közbelépett, 
hogy a dulakodókat szétválassza, de a béki- 
tésnek megadta az árát, mert Veress György 
(Jánosé) egy bicskával hasbaszurta. Sérülése 
életveszélyes.

A palackbor íorgaloinbahozatala. Fölme
rült esetből kifolyólag elvi határozatban mondotta ki 
a belügyminiszter, hogy kereskedővel szemben a tar
talomnak meg nem felelő felirásu címkével ellátott 
palackboroknak raktáron való tartása is megállapítja 
a forgalombahozatal tényét.

Jutalom az inas közvetítésnél közreműködő 
tanítóknak. A kereskedelemügyi ni. kir. miniszter a 
„Budapesti ipari és kereskedelmi munkaközvetítő 
intézet" (Bpest Vili.. Jozsefkörut 36.) előterjesztése 
folytán több olyan vidéki tanító és lelkész részére, 
kiknek közreműködésével az intézet 1911. évben leg
több inast helyezett el, egyenként 50—50 korona 
jutalmat engedélyezett Az intézet újból kéri ez alkalom
mal a vidéki népiskolák tanítóit, hogy világosítsák 
fel a szegenysorsu földműves és napszámos fiuk szüleit, 
hogy az ipari pályán sokkal jobb sorsot biztosíthatnak 
gyermekeiknek, mint aminöt elérhetnek a cselédkedéssel 
vagy napszámoskodással, és hogy jelentsék be azo
kat, akik vállalkoznak valamely mesterség megtanulá
sára ; de figyelembe kell vcnniök, hogy csakis olyan 
12 éven felüli fiú számíthat felvételre, aki ép és egész
séges, eléggé erős testi, szellemi, vagy erkölcsi 
fogyatkozásban nem szenved, amellett szófogadó 
fegyelmezett és teljesen megnyugszik abban, hogy meg 
kell válni a szülői háztól.

Egyesületi élet. A Csíkszeredái Dal- és Zene- 
egylet választmánya május 24-én ülést tartott. A tárgy- 
sorozat első pontját a karnagy jelentése képezte. 
A választmány örömmel alapította meg, hogy az 
egyesület napról-napra erősödik és mind nagyobb 
azok száma, kik az egyletbe belépnek. Legújabban 
pártoló tagokul Dr. Gál József ügyvéd, lapunk szer
kesztője és az egyesület ügyésze, Kozma István telek- 
könyvvezető, Dr. Száva István ügyvédjelölt, rendes ta
gul Szlávik Ferencz főgimnáziumi tanár léptek be. A 
működő tagok sorába Balázs Lázár és Pál Ignácz m. k. 
adóhivatali tiszteket, Gegö Dávid posta- és táviró 
tisztet s Bartha Károly mbp. hivatalnokot vette fel 
a választmány. A karnagyi jelentés kapcsán elhatározta 
a gyűlés, hogy a meglevő hangnemek számát egy 
harmonium és egy kis bőgővel gyarapítja. Ezután

Jakab Ödön pénztáros ismertette az egylet pénztári 
állí.potát, mit a válaszarány azzal vett tudomásul, 
hogy a hátrálékos tagsági dijak befizetését az ügyész 
utján fogja szorgalmazni, mi ha eredményre nem 
vezetne, élni fog alapszabálybiztositotta jogaival. Win- 
zám Miklós gazda az egyesület hangszereinek és 
hangjegytárának állapotáról tett kedvező jelentést 
és előterjesztette az uj hangszerkikülcsönzési szabályza
tot ; ezt a választmány egyhangúlag elfogadta. A 
titkári jelentés az egyesület adminisztrátiv ügyeivel 
foglalkozott. Nevezetesen beszámolt a Rancz-féle alapít
vány ügyével, majd pedig megemlítette, hogy az 
egyesület anyagilag erősítendő, a vallás- és közoktatás- 
ügyi minisztériumhoz, Csikvármegye magánjavainak 
igazgató tanácsához és az Emké-hez az elnökség se
gély iránti kéréseket adott be. Tudvalevő, hogy köz
művelődési egyesületek támogatására az államköltség
vetésben jelentékeny összeg szerepel. Ennek az ösz- 
szegnek terhére pld. a brassói dalcgylet évi 1200 K. 
állandó segélyezésben részesül. A Csíkszeredái Dal- 
és Zeneegylet igényét már a számbajövö körülmények
nél fogva is jóval szerényebbek, de joggal elvárhatni, 
hogy valamelyes kis összeg Csikvármegyébe is jöj
jön abból a pénzből, hiszen nincs megmondva sehol, 
hogy csak a nemzetiségi vidékekre kell kiszórni az ál
lam pénzét. Az Emke-nek folyó évi költségvetésben 
a daloscgyesületek támogatására szintén fel van véve 
körülbelül 133.000 K. Minthogy itt az erdélyi vármegyék 
jönnek figyelembe, indokolt a kérelmezés. Mivel tudja 

j az egyesület is, hogy vármegyénk milliói első sorban 
közművelődési célok támogatására voltak adományoz
va, nem mulaszthatta el az elnökség, hogy az egylet
nek 22 esztendei fennállása után végre ide is kérő 
szóval folyamodjék. Remélhetőleg a vármegye illetéke- 
körei megértik az egyesület törekvéseit s ezen törek
véseiket annál is inkább összhangzásba hozzák el
határozásukkal, mert csak nem ellenkeznek a vagyon 
rendeltetésének céljaival. A kultuszkormányhoz intézett 
kérést szükebbkörü küldöttség adta át Gyalókay Sán
dor főispánnak, aki azt a legnagyobb előzékenység
gel fogadta és megígérte, hogy minden lehetőt meg
tesz, annak kedvező elintézése iránt. A titkári -elentés 
megemlítette, hogy az egyesület tisztikara és választmá
nya a közgyűlés által elrendelt ellenőrzést nem gyako
rolj a kellő szorgalommal. Zsögön Zoltán indítványára 
kimondta a választmány, hogy a közgyűlési határo
zatot szorgalmazó sorok kapcsán mindén tisztviselö- 
és választmányi tagnak megküldi. Végül az előterjesz
tések és indítványok következtek. Az előterjesztések 
során Dr. Ujfalusi Jenő felolvasta 23 tag beadványát, 
melyben az illetők keményen állást foglalnak azokkal 
a k ü l s ő  és b e l s ő  törekvésekkel szemben, melyek 
az egyesület ellen látszanak irányulni. Ezen ügyek 
beható megvitatása után a választmány elhatározta, 
hogy a zenei élet fellendítése iránt megfelelő lépéseket 
tesz és hogy folyó hó 15-én tánccal egybekötött mű
soros estélyt rendez. Az estély előkészületei serényen 
folynak.

— A kolozsvári V. méhészeti kongresszus Az
V. országos méhészeti kongresszus augusztus 18. és 
19. napján lesz Kolozsvárt s ezzel J kapcsolatban 
augusztus hónap 18—24 napján mézvásárral egybekö
tött országos méhészeti kiállítást rendeznek. A kongresz- 
szus és kiállítás előkészítő munkálatait már meg
indították. Az „Erdélyi Méhész Egyesület" minden 
lehetőt megtesz a siker érdekében. A íövédnöki tisztsé
get Serényi Béla gróf földmivelésügyi miniszter vál
lalta el, ki egyúttal jóváhagyta az egyesület részéröl elő
terjesztett program mot is.

— Földrengés. Folyó hó 25-én este 7 órakor
5—6-szori kilengéssel járó földrengést éreztek váro
sunkban. A földrengés északnyugat és délkeleti irány
ban jelentkezett s az erdélyi keleti vármegyéket va
lamint Romániának északi cs délkeleti részeit érin
tetté.

Ipari könyvviteli tanfolyam. A marosvásár
helyi kereskedelmi és iparkamara tudatja az érdekeltek
kel, hogy a budapesti ni. kir. technológiai iparmuzeum 
igazgatósága 1912 julius 1 -töl 13-ig ipari könyvviteli 
tanfolyamot rendez olyan szakemberek részére, akik 
ipari továbbképző tanfolyamokon, esetleg más ipar
iskolákban a könyvviteltant tanulják vagy annak 
tanulásával szintén foglalkozni kívánnak. Jelentkezni 
lehet a kamara utján f. évi junius 1-ig. Ugyancsak 
tanfolyamot rendeznek a női ruhakészités elsajátítására 
is. A hallgatók tandijat nem fizetnek, de anyagi 
támogatást sem kapnak, a dologi szükségleteket azon
ban az intézet fedezi.

A katonák aratási szabadságolása. A hon
védelmi miniszter körrendeleté folytán a közös had
sereg tényleges állományú legénységének egy jelenték
eny része (a lovassághoz és a tábori tüzérséghez 
tartozókat kivéve) az aratási munkáknál való résztvehe- 
tés céljából az aratás idejében 3 hétre szabadságol
tatni fog. A szabadságolás az illető katonák által 
személyes kihallgatáson kérelmezendő.

— Gondatlanság. Bálint Ferencné csik- 
szenttamási lakos május 29-én 4 éves Lajos nevű 
gyermekét mialatt ő a kertbe ment gyomlálni 
—  magára hagyta a szobában. A gyermek a 
szobából észrevétlenül kiosont s a csűr mellett 
a malomárokhoz ment játszani. Játékközben a 
malomárokba esett s a vizbe belefult. Holttestét 
240 lépéssel alább egy laj alatt találták meg.
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Megőrült főszolgabíró. Jenei Kálmánt, a 
marostordamegyei marosi járás föszolgabiráját a na
pokban, mint közveszélyes őrültet a rendőrség a ko
lozsvári elmegyógyintézetbe szállíttatta. Jenei Kálmánt 
nemrég egy jegyző visszaélései miatt fölfüggesztették 
állásától és ezidötöl kezdve egészségi állapota nagyon 
megrongálódott. Szombaton éjjel elakarta családját 
pusztítani és náluk tartózkodó egyik sógorát. Márton 
József szolgabirót meg is sebesitette. A beteg embert 
egész éjjel rendőrök őrizték, reggel pedig dr. Varga 
Lajos rendőrkapitány és Zicglcr Károly rendőrorvos 
konstatálták, hogy Jenei veszede'mes örült és automobi
lon elszállították. A -árosban általános a részvét 
Jenei nagy családja iránt.

A rétek feljavítása A földmivelésügyi mi
niszter felhívta az összes törvényhatóságokat, hogy 
közölje a törvényhatóságok területén levő összes gaz
dakörökkel és közbirtokosságokkal, hogy amennyiben 
rétjeiket feljavítani kívánnák, forduljanak szaktanács
ért a földmivelésügyi miniszterhez, a ki szakközegét 
a minisztérium költségén kiküldi, hogy tanácscsal és 
munkatervvel szolgáljon.

G S A R N 0 K-
Párisi levél.

Az apas királynők.
Paris, május 14.

A magyar lapok is tele vannak mostanság a pá
risi apas-élet ..vadregényeivel/ S itt egyben alkalmat 
veszek, hogy egy fonetikai hibát kijavítsak. Magyar 
lapok gyakran Írják e szót „apacs." így nem lehet 
ferdíteni. A szó az apache-indiunokról ragadt a párisi 
gonosztevőkre s ha Fenimore looper gyermekelbeszé
léseit olvassuk, csakis apasokról veszünk tudomást.

A napilapokat azonban teljesen leköti az apasok 
garázdálkodása és megfeledkeznek az apas-.llibákról, 
kiknek vadul csillámzó tekintetéért, egy biztató moso
lyáért. szerelméért az apas mindenre képes, még arra 
ii. hogy feláldozza — mások életét . . .

A maga élete már oly rongy, hogy már úgy is 
mindegy, ha az ugent (a rendőr) lefüleli és fejét a 
guillottin alá hajtja. Szerinte, ha meghallni kell, nem 
szebb-e, ha az apas világ tapsai és a megvetett burzsoa 
társadalom provokálása közben hal meg bizonyos pa
rádé kíséretében, az összes lapok „halhatatlanná* te
szik. — mintsem, hogy meghaljon valahol az utszélen, 
vagy a fortitikációk (az erődítések,) tövében nyomorult 
megsemmisülésben ?

Az apas-leány, a párisi, ez a nő-bestia. Előtte 
semminek nincs értéke, csak a pénznek és pedig sok 
pénznek, lehetőleg aranyaknak.

A montparnassi „Caspue d' or“ (Aranysisak.) kit 
rettentő vörös hajáról neveztek igy, hogy még nem 
kerüli guiJlotin elá, mint többszörös bűnrészes, felbujtó 
és tervező, azt a csodás ravaszságának köszönheti, 
annak a valóságos színpadi talentumának, melylyel a 
legélesebb szemű bi»*őt is félrevezeti. Azt tudja, hogy 
asszonyt nem nyakaznak le Franciaországban ; de jelen 
volt minden éjszakai gyilkosságnál.

Emlékezetes, hogy a Steinheil-pürben is szere
pelt egy vörös nő, de nem tudtak rábizonyítani sem
mit. A haldokló meggyilkoltak, kiket a Laiboisére kór
házba \ittek. nem tudtak határozott leírást adni a tá
madó apusokról, csak hirtelen annyit láttak, hogy egy 
vörös hajú nő volt a kíséretükben. Ha előálhtják nem 
vall s oly hisztérikus görcsökbe tör ki. hogy magát a 
törvényszéki orvosokat is zavarba ejti, hogy aztán mégis 
lecsukják.

Az apas-leányok a pénzek őrzői. Olyan helyen 
tartják a pénzt, hogy nem jönnek nyomára. Amire 
szükségük van erszényükben tartják ugyan, de oly 
kicsi erszényben, hogy azt az esetleg motozó rendőrség 
nem találja meg a — ruhájában, hanem — testében.

Senki sem gondolná, hog/ai.ic Aubry-lc-Boucher 
apró mocskos kis vendéglői miféle „aranybá'ánykák.* 
Egy éjszaka ezresek röpködnek, pezsgódurrogtatás és 
vad kiáltások közben. A római natirnáliák lehettek 
csak hasonlók, hol a nép a borral megtöltött nyilvános 
kút körül részegen Őrjöngve fetrengett és tépte egymást 
állati ivonaglásokban . . .

A „Hőse de Ménilmontant" (A Mónimontant-negyed 
rózsája) „Faisan d‘ Argcht* k(Eziist fácán) stb. mind 
hírhedt apas-királyuó nevek, kik sokat adnak arra is, 
hogy minden rendőri krónikában ott szerepeljenek. 
Az esti óráktól hajnalig láthatók a külvárosok zeg-zu- 
gos utcáin, melynek csöndjét gyakran veri fel cgy-cgy 
sikoltás, mig a gonosztevők könnyen elmenekülnek. 
Az apas-leány az előőrs, ő kémleli ki, hogy ,gras“-e 
(kövér) a járó-kelő, azaz van-o jó ruhája, aranylánca. 
Ilyenkor addig sürög-forog a leendő áldozat körül, inig 
az apas megérkezik, aki egy coup de téte-tel (fejjel 
az áldozat gyomrának) felford’tja a mit sem sejtő pa
sast. P-. apas-leány az utcai lányok szemete, akinek 
az éj élete és halála. Tudja, hogy nem kell senkinok

és a legvadabb terrorizmussal fűzi életét ogy apushoz, 
akit azután tovább fojtogat a feljelentés rémével, mig 
másrészt folyvást uszítja újabb gaztettekre.

A Honnot szeretőjénél egy rossz harisnyában gyű
rűket és több mint tízezer frankot aranyban találtak. 
Azzal védekezett, hogy neki Honnot a „repris indivi- 
dtiele” magyarázta az „egyéni visszaszerzést," ez neki 
kötelessége volt, mert nem akarta, hogy öreg napjaira 
is véres dolgokkal szennyezze be kezoit. A banditának 
állítólag több mint 6000 frankot találtak a frakkjában, 
melyet automobilos áldozatéitól elszedett. Az automo
bil modern eszköz és csak újabb rabló romantikát te
remtett. Azelőtt fnstélylyal lovon támadtak, most auto
mobilon és browninggal. Igaz, hogy most gyorsabban 
horogra kerülnek. A véres aranyak átkot hoznak.

Ha megszabadítanák a nagy francia vitágvárost a 
förtelmes nyomortól, aztán a förtelmessé vált apas-nők- 
től, hogy azután folytathassák a kitartottjaikon, akkor 
a véres krónikák le lennének zárva. Addig az apasok 
primadonnája marad az „Aranysisak" és „Ezüst Fácán* 
s az embert adás/.at kölcsönösen folyik tovább.

KÖZGAZDASÁGI ROVAT.
Országos méhészeti kongresszus és méz- 
vásárral egybekötendő országos méhészeti 

kiáilitás Kolozsvárott.

A tevékeny Erdélyrészi Mehész-egyosület, amely 
harmincegy éves múltra és a méhészet terjesztése és 
fejlesztése terén kiváló munkálkodáson alapuló tekin
télyre hivatkozhatik, az öi évvel ezelőtt Pécset tartott 
méhészeti kongresszus határozata értelmében, a folyó 
évben, az összes társegyesületekkel karöltve, nagy 
szabású méhészeti kongresszust és kiállítást rendez 
Kolozsvárott.

A kongiesszus e nemben az V-ik országos méhé
szeti kongresszus, tárgyalni fogja mindazokat a kórdé- 
seket, amelyek a méhészet szakszerű fejlesztésére nagy 
befolyással bírnak s célszerű megoldásukkal hivatva 
vannak arra, hogy ezen az egyesekre nézve is nagy 
jelentőséggel bíró. szép jövedelmet hajtó gazdasági 
ágat, ami összességben óriási nagy nemzeti jövedelmet 
biztosíthat, hatalmasan fellendítsék.

Az augusztus 18—19-ón tartandó kongresszussal 
kapcsolatban augusztus 18—24-ig mézvásárral egybe
kötendő országos méhészeti kiállítást is rendez az egye
sület. E kiállítással a méhészet terjesztésén, a méhek 
szakszerű kezelése fejlődésének, a kezelés mai állapo
tának. segédeszközeinek bemutatásán kívül különösen 
arra óhajtják a rendezők a főgondot fordítani, hogy a 
méznek ti háztartásban való sokoldalú használhatósá- 

l gáról példát, tanúbizonyságot adjanak.
A földmivelésügyi kormány, tekintettel arra, hogy 

a méhészet utján a nemzeti vagyonosodás szántára 
még nagy értékek szerezhetők meg és tekintettel a 
rendező egyesület és az egyesület kiváló elnökének 
gazdasági eredményeire, a leghathatósabb támogatás
ban részesíti a kongresszust cs a kiállítást. Fővédnöke 
maga a földmivelésügyi miniszter, gróf S e r é  n y i 
Béla lesz.

Az Erdélyrészi Méhész-egyesület lelkesedéssel és 
igyekezettel lát vállalt feladatának teljesítéséhez.

Az előkészítésről szóló lelkes felhívás hazánk 
összes méhész-egyesületeit és méhészeit csatlakozásra, 
a kongresszuson és kiállításon való részvételre, a kon
gresszus és kiáilitás sikere és ezzel természetes kap
csolatban a méhészkedés fejlesztése érdekében együt
tes munkálkodásra kéri fel

Mindennemű megkeresések az Erdélyrészi Méhész- 
egyesiilet címére Kolozsvárra küldendők.

Kívánatosnak tartjuk, hogy már csak hazánk gaz
dasági erősödése szempontjából is, gyönyörű eredmény 
kisérje méhészeink lelkes fáradozását.
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi hogy a 
Csíkszeredái kir. járásbíróságnak Hl 12. évi 4110. számú 
végzése következtében Cs’kszentmiklós község javára 
•1000 korona s jár. erejéig 1912. évi műre. hő 26-án 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján felülfog
lalt és 2ő37 koronára becsült következő ingóságok, 
ti. m. : marhák, házi butorok stb. nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a Csíkszeredái kir. járásbíróság 
1912-ik évi V. 490. szánni végzése folytán 4000 kor. 
tőkekövetelés erejéig végrehajtást szenvedő lakásán 
Csikszontmlklóson leendő eszközlésére 1912 évi jutiius 
hó 30-lk napjának d. c. 10 órája határidőül 
kitllzclik és althoz a venni szándékozók oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in
góságok az 1881. évi 1,X. t.-c. 107. és 108. § ni 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígé
rőnek. szükség esetén beesámn alu l. is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat másolt 
is lo- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jog,„ 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX t?i 
102. értelmében ezek javára is elrendeltetik

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi május hó 20-ilt 
napján.

Molnár Sándor,
kit. bir. végrehajtó.

Bérbeadó
egy őri lakás, a Mikó-utcában (15. sz.) hóm, 
szob i, konyha, kamarával. Értekezni lehet Miké

nten 12 . sz. alatt.

Egy-két
gimnáziumot végzett fitt felvétetik tjanu l óna k  

Szvoboda Józsefnél.

101 — 10 12 . végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alattirt kiküldött bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t.-c. 102. ij-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a magyar Államkincstár 
végrehajtatónak ja /ára 5(552 kor. 44 fill illeték 
tartozás és járulékai erejéig 1912. évi nov. hó 
27-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 5559 koronára becsült következő 
ingóságok, o m : házi bútorok, eredeti olaj
festmények, kocsik, lovak, bivaly, tehénborjo, 
hámszerszámok stli ; az 1888. évi XLIV. t.-c. 
(51. §-a értelmében nyilvános árverésen el
adatnak.

Mely árverésnek a 14188—912. péüig. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán végrehajtást 
szenvedő lakásán Csíkszeredában leendő esz 
közlésére 1912. évi junius hó 12-ik napjának 
délelőtti 8 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés
sel hivatnak meg, hogy az érinteti ingóságok 
ezen árverésen az 1883. évi XLIV. t.-c. 69. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul 
is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-c. 108. §-ában megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Csíkszeredán, 1912. évi május hó 27.

Zsidó István,
V. végrehajtó.

Árverési hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy vagyonijukon Cser- 

göfi Jenő csikmenasági kereskedő csődtömegé
hez tartozó s a csödieltár 1 -766. tételei aluli 
felvett ingóságok (házi bútorok, bolti árucikkek, 
üzleti felszerelés) melyeknek beszerzési ára 48i<> 
kor. 17 fill. becsérteke pedig 4-823 kor. 01 fill. 
az 1912. évi junius 3-ik és a következő 
napjain d. e. 9 órakor Csikinenaságon, Adorján 
Gábor és Csergöfi Jenő csikmenasági lakosok 
lakásán bírósági végrehajtó közbejöttével meg
tartandó nyilvános árverésen tételenkint eladat
nak. -  Kikiáltási ár a leltárban megállapított 
becsérték. A csödválasztmány az ingóságok 
minőségéért, mennyiségéért és a leltárban elő
forduló esetleges tévedésekért szavatosságot nem 
vállal.

Vevő tartozik a vételárat azonnal lefizetni 
•s az üzlethelységbö! azonnal elszállítani.

Csikszentmárlon, 1912. május hó 29.

Dr. Botár Adolí.
ügyvéd,

vb. Csergöfi Jenő csődtömege

Szám 1430 1912, ki.

Hirdetmény.
Alulirt városi tanács közhírré teszi, hogy ‘ 

császári és királyi közös hadseregbeli hátlapról! 
iskolákban magyar honos ifjak részére fentartolt 
és az 1912—13. tanév kezdetén betöltendő ma
gyar állami alapítványi, magánalapitványi és tan
díj fizetéses helyekre vonatkozó pályázati hir
detmény a vátosi tanácsnál 15 napi közszem
lére ki van téve és azt ti hivatalos órák alall 
érdekeltek megtekinthetik.

Csíkszereda. 1912. május hó 25-én.
A városi tanács.



22. szám. c s í k i  h í r l a p 5-ik oldal.

Házvezetőnői
állást keres egy gazdasszonyi teendőkben tel
ítsen jártas özvegy asszony, mérsékelt díjazás 
mellett. Cím megtudható a kiadóhivatalban,

VARÁZSFUVOLA
Bárki egy óra alatt 

megtanulhat rajta ját
szani. A „varázsfu- 
vola“ rendkívül kelle 
mes, 20 acél trombita- 
hanggal és 4 erős bő
gővel van ellátva. Dí
szes kivitelben, kotta- 
füzettel, dalokkal tok
kal, ajándékkal együtt 

csak 4 korona, 
i sakis Wagner a „Hangszer-Király*4 ország- 
szerte elismert legolcsóbb hangszeráruházában 
kapható, Budapest, József-körút 15. Gyorsjavító 
műhely. Kérjen fényképes hangszerár jegyzéke t.

Wnáwu'l L „

Kertészeti jelentés.
;i éves binibós, s z é p  m a g a s  t ö r z s ű ,  
alacson törzsű, futó és szomorú rózsafák. 
Mindenféle konyha- és kertészeti növények 
nagy választékban kaphatók Helvig G. Já
nos kertészetében Csíkszeredán.

'  "  > ' Lapok, u. n i.: Budapesti-óvárosi Hiriap--u rjsA"' M:i-yarKI \ 111 V/ . J 1  Hir|ap Magyarország. Nap

'"d .m n l'ilm n k r.l^a tó k  SZV0b0da JVÜklÓS
inyv- és papirkereskedésében Csíkszeredán.

KINCSET ÉR
Tordy-féle Hollandi 3 király tea
mivel nemcsak hashajtó, hanem egyúttal étvágy- 
javító, gyomortisztltó, emésztést elősegítő, bél- 
müködést szabályozó, nemkülönben a legma
kacsabb gyomorbajon is segít. Csomagja (kbl. 
10 -12-szeri használatra) gyógytárban 50 fiit. 

Minden gyógytárban kapható.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a mélyen tisztelt 

helybeli és vidéki közönség szives tu
domására adni, hogy nagy raktárt 
tartok a legjobb fajta szövetekből,

férfi öltönyöket
készítek a leg ú ja b b  divatok szerint, 
felelősséget vállalok azok kifogástalan 
kiviteléért.

M é r s é k e l t  árak.  
P o n t o s  k i s z o l g á l á s .

A n. ó. közönség pártfogását kérve, 
vagvok alázatos tisztelettel:

BAKCSI FERENCZ,
férfiszabó,

C s í k s z e r e d á n .

i ii

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy raktáron t a r t o k

férfi-, női- és gyermekcipőt
a legegyszerűbbtől, a legjobb kivitelig. — 
Gyermekcipők minden színben nagy válasz
ték. Mérték utáni rendelést gyorsan és pon
tosan eszközlök. Kívánatra házhoz is el
megyek. Kérem a n. é. vevő és rendelő 
közönség szives pártfogását, tisztelettel:

M A N D E L  I Z I D O R
Csíkszereda, Kossuth L.-utca 6G. sz. a.
10—10

K M g ff iF T
A szalonban és a gyermekszobában ÁRA 
mindenütt ott legyen, mert kicsinyt, _
és nagyot, fiatalt és öreget, szegényt i
vagy gazdagot egyaránt m e s é s e n  
szórakoztat. :—: Mindenütt kapható. KOKUNA 

Gyártja; a „Cserépgyár** R. T Kismányán. 
Minden nagyobb városban állandó bizományi rak
tárt óhajtván fenntartani, e célra óvadékképes és 
2f> —8 agilis képviselőket keresünk.

A budapesti raktár telcfonszáma 170—08.

^ {e  tmAassxa e\ 20, aV 

Va\ma\, \ia  JSsWs^eredára 

W y o t v ,  \ > e \ e V u \ \ e x ű  •.

Mózes József
női és férfi divafüzletébe, mert e cégnél

kapható a legszebb, legolcsóbb és legdivatosabb :
Női felöltő............................ 12 kor. és feljebb Finom divatos férfi öltöny lő kor. és fel jebb
Elegáns leányka kabát 8 „ „ ., „ ,, fin „ 12 „ „
Finom divatos férfi Kaglán 18 B „ „ „ „ kostümük 4 „

Pontos kiszolgálás !!
8 10

Vidéki luegroníelósok pontosan lösznek eszközölve.
Kérjük az igen tisztelt vevő közönséget a cégre figyelni. S z o l i d  á r a k !

K Ő B Á N Y Á I  S O R K I R A L Y !
Van szerencsénk Csíkszereda város és vidéke nagyérdemű közönségének becses tudomására hozni, hogy Csíkszeredán

GÁL FERENCZ SÖRGYÁROS urnái
sörraktárt létesítettünk, a melyben söreink úgy eredeti hordókban, valamint gondosan és szakszerűen töltött palackokban min
denkor friss minőségben kaphatók. Kérjük a n. é. sörfogyasztó közönséget, szíveskedjék ezentúl nevezeti képviselőnknél be
szerezni. — Söreink úgy a belföldön, mint a külföldön és messze tengerentúli országokban is a legjobb hírnévnek örvende
nek ; mi exportáljuk a legtöbb sört hazánkból és a mely kiállításon söreinket bemutattuk, mindenütt a legelső dijat nyertük el igy

1900-ban Budapesten 
HMM) bán 1’ámhan

1904 ben Flóreiizhen
1905-ben l’alerinóhaii és Nápolybán. 1900-ban Wien ben

1908-ban Londonban 
1911-beii Turulban.

Jogosult tehát azon meggyőződésünk, hogy söreink forgalmát nagyban emelni fogja a n. é. közönség. 

Nem tévesztendő össze. Ezen sörök kizárólag esak
__________ a fenti régnél kaphatók,______________________________________________

Tisztelettel

^ 5 \ > á n \ a \  ^ o \ c j á ú  ^ ö r^ ő * ,ő  T .
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Tavaszi újdonságok megérkeztek.
=  Szép választék a legújabb divatu női, férfi és gyerek divatcikkekben s

Pototzky Pál női és férfi divatüzletében Csíkszeredán,
hol mindennemű varrógépek, gyerekjátékok, temetkezési cikkek, kész női és férfi ruhák, 

cipők, kalapok, nyakkendők, utazó kosarak, bőröndők olcsón kaphatók.

V —  3 q e = j o e = 3 Q e = 3 Q i — J i O E ^ a o i - i — J i o r ~ " ~ i ^ o ^

r Mátrai Ignátz
órás, ékszerész és látszerész Csíkszereda, saját ház

Ajánlja dúsan berendezett legújabb szerkezetű

arany- ezíist És Omega z s s M a t .
Állandó nagy raktárt tart valódi drágakövü

é k s z e r e k b ő l

Továbbá látszerész! cikkek nagy választékban. 
Olcsó árak I : Pontos kiszolgálás I
a viiiiMik gyorsan és lelkiismeretesen készíttetnek

EPÜZEM U
asztalos vállalat
Csíkszereda Vörösmarty- 

utca 21. szám.
Készít asztalos mun
kákat minden kivitelben. 
Elvállalja faanyag kidol
gozását asztalos mester 
uraknak szakszerű gépei| 
által mérsékelt munka- ] 

dij ellenében

POHARAS

U U i l

m . Hagy Istvánt

Legjobb sör
^  a „Pilseni Ősforrás"

Csikvármegye területén
yediili elárusító hely Csík

szeredában :

-meglője

( p o = = « =

°  CTC \áY \ox\

H IR D E T E tSE K E T
olcsó ár mellett felvesz a kiadóhivatal.

o

hol mindennap frissen csapolva poharankint 
kapható. 1

nőt és é̂r̂ 't ávl?a\üx\e\c u'j Yie\\\sécjéWn
Csíkszeredán (a régivel szemben)

A legnagyobb választékban kaphatók az összes 
női és férfi divatáruk a legolcsóbb árban.

^>\\smer\, jxoVrá. VteVásárláji \veV(,

= 0 ^
m Kéretik a cimre ügyelni!
1 X 3 0 1 - = -------- I I  ........- . . - 1 1 =

A nagyérdemű hölgyközönség becses figyelmébe!

Bécsi és budapesti körutamból hazatérve, szives tudomására hozom a n. é. 
höltry közönségnek, hogy Csíkszeredában a Rákóczi-utcában levő dohány- 
tőzsde mellett, a mai kornak megfelelő és a legkényesebb igényeket is kielégítő

1  kalap ivattnl át d ili sirat íiiioMó iitlyt
nyitottam. Raktáron tartok párisi és bécsi modell-kalapokat, úgyszintén 
minden e szakmába vágó divatcikket. Elvállalom mindennemű kalapoknak 
ízléses diszitését és átalakítását. Gyászkalapokat raktáron tartok. Mérték 
szerint készítek megfelelő módon: fűzőt, haskötőt, hátegyenesitőt és mell
tartókat; minden e szakmába vágó cikkek javítását és takarítását pontosan 
és jutányos árban eszközlöm A t. hölgyközönség jóakaratu támogatását 

kérve és biztosítva a pontos kiszolgálásról, vagyok tisztelettel

L l r% é  i Q  ~  im  A  n ő i k a lap  d ivatterm e
i g e t l  d a n u i n e  CSÍKSZEREDÁBAN.

Filo Károly nagy temetkezési intézete, Csíkszeredán, saját ház.
Nagy választék mindenféle temetkezési cikkekben, u. in. : érc- és fakoporsók a legegyszerűbbtől a legdiszesebb kiállításban, szemfödelek' 

könyök- és fejpárnák, harisnyák, gyászfáfyolok, gyertyák és szalagok, gyászjelentések stb. stb.
Koszorúk és koszorú szalagok óriási választékban. Üvegfedelü érckoporsók kizárólagos raktára. Piszes gyászkocsik. 

Temetkezéseket elvállal pontos kiszolgálás és szolid árszámitás mellett.
l!

Értesítés 1
\ an szerencsém a t. hulgvkü/.ímsP” szives tudomására hozni, 

lmgy a diszitőnom Parisban volt tanulmány utón, a honnan február 
hó elsején jött vissza.

Szezonszerü újdonságok
március hó elejétől már raktáron vannak.

A t. hölgyközönség szives pártfogását kérve, maradok tisztelettel:

MÁIMÉ JÓZSEF női dívatkalap- és rövidáru-üzlete,
'CSÍKSZEREDA,'.Kossuth Lajos-utca (Grünwald Albert-féle ház)

W '
IOE 301

CSEH ISTVÁN
' N i

mészáros és hentes CSÍKSZEREDA.
Naponta frissen vágott marha, borjú és sertés hús, saját 

készitményü felvágottak, sonka, kolbász és tormás virslii. 
Szalonna és zsir nagyban és kicsinyben.

F o o t o s  k i s z o l g á l á s ,

a p i—  -i or r ----lo c J

SZABÓ FERENC
kocsigyártó, nyerges, kárpitos ós 

szíjgyártó üzlete

Csíkszereda, Míkó-utca 16 sz.
(Saját ház.)

Kocsigyártó, nyerges, fényezési munkák, úgyszintén kárpitos, butorbehuzás 
és díszítési munkált, matrácok és paplanok ; kész kocsik, szekerek, szánok 
és mindenféle töltött ós töltetlen bútorok, a lehető legjHiányosabb árakért; 
esetleg részletfizetés mellett is kaphatók. Saját készitményü ágyfotelek, 
rugganyos matraccal, elegáns falakkal, valamint kocsi ülések stb. állandó 
raktáron. Egyedüli bizományi raktár a Lukrécia hámfestő- és inpregnáló 
záradékok fekete és naturszinben.

Legjutányosabb be
vásárlási forrás

úgymi nt :  hajtápokban, manükör- 
készlotekbon, zsebkésekben, pénz
erszényekben és mindennemű külön
legességekben, valódi YES porcellán 
púder, Dianna sősborszesz és Nostlé- 
féle gyermek tápliszt, főlerakata

FEKETE VILMOS Első Csikmegyei 
illatszer- és piperekereskedésében 

— C s í k s z e r e d á n .  —

Kellemes üdítő ital

a Hosszuaszúi Erzsébet
1 literes palackban 10 fillér. Megrendellit'ln:

4  Hosssuasszói forrás
kezességénél Csíkszeredán.

Nyomatott Szvoboda Miklós könyvnyomdájában, Csíkszeredán 1912.


